NOTES AND STUDIES

A FRESH EXAMINATION OF THE CURRENT
THEORY OF THE HEBREW TENSES.

In this discussion my object is to re-examine the usage of the
Hebrew tenses in the light of the Babylonian, and to suggest certain
' modifications in the currently accepted theory. Looking at the usages
of the Hebrew and Babylonian tenses in comparison with those of the
other Semitic languages, we observe that each of the former exhibit,
upon the current view, certain peculiarities in regard to which they
seem to stand apart, both from one another and from the other cognate
languages. In Hebrew we have the usage of waw consecutive—
a usage which so far has. only been discovered, outside Bibtlical
Hebrew, in the Moabitic inscription of Mesha and the Aramaic
inscription of Zakir king of Hamath; in Babylonian we find the
peculiarity that the ordinary historical tense is not, as in the other
Semitic languages, the Perfect, but a form (usually called the Preterite)
“both etymologically and visibly identical with the Semitic Imperfect, the
functions of this latter being performed by a similarly constructed but
somewhat differently vocalized form (the so-called Present), while the
usage of the tense which corresponds in form to the Semitic Perfect
presents peculiarities which are roughly indicateéd by the title Perman-
sive. My purpose is to argue that these peculiarities in the two
languages are really connected ; and that realization of this connexion
should lead us to modify our theory of the Hebrew tenses in two
~respects: (1) in the use of the terms ‘Perfect’ and ‘Imperfect’, with
the connotations which are attached to these terms, and (2) in our
. explanation of the usage of the tenses with wdw consecutive. * In both
~ of these questions it is with the Perfect rather than with the Imperfect
- that I am mainly concerned. (1) the term ° Perfect’ seems to me ill-
suited to express what I conceive to be the main underlying conception
of the tense, and (2) the current explanation of the conception involved
in the usage of the so-called ¢ Perfect’ with waz consecutive appears to
me to be radically wrong—and that owing to the inaccurate conceptlon
which we have formed as to the tense itself.

Before dealing with the Babylonian tenses it is perhaps advisable to
give the forms in full, as they occur in the Kal or simple stem. In the
case of the Permansive, about which I have most to say, I give the
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parallel Perfect forms of the other principal Semitic languages, using, for
convenience sake, the conventional paradigm root 5Bp

Sing.  Bab. Aram. Heb. Arab. Ethiop.

3 m. Katil ketal katal katala katdla

3f  katlat kitlat katela kdtalat katdlat

2 m. katlit(a). ketalt(a) katdlta katdlta katalka

2 f.  Kkatlati ketalt(1)  katdlt(i)? katalti katalki

rc. katlik(u) kitlét katalti katdltu katdlkii

Plur.

3 m. katlt ketald kateld katald katald

3f  katla ketala  (kaeld)®  katdlna katdla

2 m. katlitunu ketaltin  ketaltém  katdltum katalkémm
-2 f. ketaltén  ketaltén  kataltinna  katalkén

1 c. katlini ketalna  katdlnd  katdlnd katdlna

The Babylonian Present and Preterite run as follows : —

Sing. Present. Preterite.
3 m. ikdt(t)al iktul

3 f.  takat(t)al taktul
2m. takit(t)al taktul

2 . takat(t)ali taktuli
rc. akat(tlal . aktul .
Plur.

3 m. ikdt(t)alt(ni) iktulG(ni)
3 £ ikat(t)ala(ni) iktula(ni)
2 m. takdt(t)all taktuli

2 f.  takat(t)ala taktuld

1 c. nikdt(t)al niktul

. 1 The root is unknown in Babylonian, and occurs in Biblical Hebrew only as an
Aramaism (Ps. cxxxix 19 ; Job xiii 15, xxiv 14). In Arabic and Ethiopic the middle
consonant is Y and not 1. '

2 For instances of the form *nSDp cf. Gesenius-Kautzsch § 44 4.

3 The survival of the 3rd fem. plur. in Hebrew is somewhat doubtful, but it
seems natural so to explain forms ending in i with fem, plur, subject. In many
(though not in all) of these the Massoretes have substituted the termination 3_,
which came regularly to be adopted in later times, owing probably to the identity
of the 3rd fem. plur, form with that of the 3rd fem. sing. Cf. cases cited in Gesenius-
Kautzsch § 44 # ; and add Ps, xlv 10, redividing the stichoi in accordance with the
rhythmical scheme (4 beats to the line)—

ma%) PP b nea

oo ono3 . b S
¢ Daughters of kings mid thy favourites stand ;
The queen is on thy right decked in gold of Ophir’.
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In the Present the doubling of the middle radical, which may or
may not occur, serves merely to mark the accentual stress, and is.not
formative,

In dealing with the Permansive it will be well to illustrate the usage -
of the tense before discussing its formation. The name ‘ Permansive’
is due to the distinguished Assyriologist Edward Hincks, who divided
the Babylonian verbal forms into two great classes, which he named
respectively Permansive and Mutative. ‘The former denotes continu-
ance in the state which the verb signifies in that conjugation ; the latter
denotes change into that state.’? Characteristic usages of the Perman-
sive may be classified as follows.

With stative verbs :

¢ He is clad (la-i¥) with a garment’ (Gilgames-Epic, I ii 38).

¢ I am afraid and ( pal-ha-ku-ma) do not approach him’ (i I iii 3 5).

‘ His body was feeble (xl-lu-la, Pi'el)’ (id. 1 iv 26).

¢ Thou ar! fair ([dam)-ka-ta), Engidu, thou art like a god’ (/. T iv 34).

¢ Her speech is pleasing (ma-gir)’ (id. 1 iv 40).

“Who rests not (la sa-li-lu®) day nor night” (#d. I v 19).

¢ He was too strong for me ([d]a-an eli-ia)’ (id. I v 29).

Thy proportions are not changed (ul a-na-a), and thou art not changed
(at-ta ul $a-na-ta)’ (id. XI 31).

That city became old (la-bir)’ (¢d. X1 13).

« 7t was moistened (rat-bat, lit. ‘ was moist’)’ (#d. XI 225).

“ Gilgame$ spied a well whose waters were cold (ka-su-u)’ (id. X1 302).

“Thou then art konourable (kab-ta-ta) among the mighty gods’
(Creation-epic, IV 3). ,

¢ They were lerrible (ra-a¥-ba) in the attack’ (¢éd. IV 55).

“Towards the place of Tiamat, wko was enraged ($3a aggat), his face
he set’ (#d. IV 60).

“In her lips, which were swollen (Y& lulla-a, Pi‘el), she holds
rebellious words’ (id. IV 72). '

Active verbs often occur as Permansives with a passive signification :

¢ He is arranged (up-pu-ul, Piel of epésu ‘to make’) as to the long
hair like a woman’ (i.e. ‘His long hair is  arranged, &c.’) (Gilgames-
epic, I ii 36).

¢ A feast is sef out (§a-kin, from fakdnu ‘to set’)’ (id. 1 v 8). .

¢ Thou art [ying (na-da-af, from na-di ‘to cast’) upon thy back’
(id. X1 6). -

“Surippak . . . which Jes (§a/-#?) [upon the bank] of the Euphrates’
(¢7d. XI 12).

¢ Their lips were closed (kat-ma, from katdmu * to cover’)’ (id. XI 127).

A
! ¢Specimen Chapters of an Assyrian Grammar’, JRAS. n. s. ii (1860) p. 485.
2 With «# termination in a relative clause.







































